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VJEROVN1K:

HRVATSKI ZAVOD ZA ZAPOSLJAVANJE, O旧： 91547293790, Zagreb, Savska cesta 64, 

zastupan u ovom postupku po punomocmci Bojani Poljak Suhodolcan temeljem generalne 

punomoci pohranjene u Financijskoj agenciji pod brojem GPPZ-000378 te generalne 

punomoci pohranjene u Uredu predsjednice Trgovackog suda u Varazdinu pod brojem 39-Su- 

140/2024.

DU 之 NIK:

LUXURY LASER DESIGN d.o.oM O旧： 28864062037, Donji Kucan, Plitvicka ulica 27

Temeljem clanka 11.st 1,2. Zakona o sudskim pnstoibama
yierovnik ie osloboden od olacanja oristoibi

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNI POSTUPAK

U pnvitku dostavljamo u dva primjerka popunjen Obrazac 3. s prilozima:
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2
3

4

5

6

Ugovor o dodjeli potpore za sufinanciranje zaposljavanja, KLASA:103-05/23-01/922, 
URBROJ: 2186-18-96/9-23-10 od 16.10.2023.

Obavijest o obvezi povrata ukupno isplacenih sredstava od 05.06.2024.

Analiticka kartica od 28.06.2024.
Obracun kamata od 28.06.2024.

Izvod otvorenih stavaka od 28.06.2024.

Bjanko zaduznica OV-4479/2023 od 12.10.2023. potvrdena od JB Biserka Cmrlec- 

Kisic iz Varazdina do iznosa 10.000,00 €

Bojana Poljak

Kontakt:

e-mail: boiana.poliak.suhodolcan@h2z.hr 

broj telefona: 042 401528
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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA

016:85821130368
Ulica grada Vukovara 70,10000 ZAGREB

Nadlezni trgovacki sud: 

Poslovni broj spisa:

TRGOVACKI SUDU VARAZDINU 

St-156/2024-04

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVMIKU:

Ime i prezime / tvrtka Hi naziv: 

OIB:

Adresa/sjediste:

HRVATSKI ZAVOD ZA ZAPOSUAVANJE

91547293790
ZAGREB, SAVSKA CESTA 64

PODACIO DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka Hi naziv: 

OIB:

-Adresa / sjediste:

LUXURY LASER DESIGN d.o.o.

28864062037
Donji Kucan, Plitvicka ulica 27

PODACI OTRAZBINI:

エ.ハ
ぺV/‘

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojegse postupak vodi):

-Ugovor o dodjeli potpore za sufinanciranje zaposljovanja, KLASA: 103-05/23- 

01/922, URBROJ; 2186-18-96/9-23-10 od 16.10.2023.
- Obavijest o obvezi povrata ukupno isplacenih sredstava od 05.06.2024.

Iznos dospjele trazbine: 

Glavnica:

Kamate:

2.106,05 (euro) 

1.950,00 (euro) 

156,05 (euro)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga) 

-Analiticka kartica od 28.06.2024.
- Obracun kamato od 28.06.2024.
-Izvod otvorenih stovaka od 28.06.2024.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DAN€za iznos 10.000,00 (euro);

Naziv ovrsne isprave: Bjanko zaduznica OV-4479/2023 od 12.10.2023. potvrdeno odJB 

Biserka Cmrlec-Kisic iz Varazdina do iznosa od 10.000,00 €



PODACI 0 RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo 

Iznos trazbine (euro) /

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM NEODRICEM 

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava /

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo 

radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Varazdin, 28.06.2024.

Potpis vjerovnika 

Hrvatski zavod za zaposljavanje 

po punomocnici Bojana PoIjakSuhodolcanl

Broj punomoci pohranjene:

U uredu predstojnice IS VZ: 39 Su-140/2024 

U FINI: HZZpo GPPZ-000378



.貧
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Surmancira 

Europska unija

Projekt sufinancira Europska unija

Sadrzaj ovog obrasca iskljuciva je odgovornost Hrvatskog zavoda za zaposljavanje

A/a temelju programs Mjera aktivne politike zapos/javanja iz nadleznosti Hrvatskoga zavoda za zaposljavanje, 

u skladu s Uvjetima i nacinima koristenja sredstava za provodenje mjera iz 2023. godine, a koje je utvrdilo 

Upravno vijece Hrvatskoga zavoda za zaposljavanje i Programa drzavnih potpora za zaposljavanje u 

nadleznosti Hrvatskog zavoda za zaposljavanje u 2023. godini,

HRVATSKI ZAVOD ZA ZAPOSLJAVANJE, sa sjedistem u Zagrebu, Savska cesta 64,〇旧： 91547293790, 

zastupano po ravnatelju Anti Loncaru (u daljnjem tekstu: Zavod)

LUXURY LASER DESIGN drustvo s ogranicenom odgovornoscu za proizvodnju, trgovinu i usluge,
DONJI KUCAN, Plitvicka ulica 27, 42000 Varazdin, O旧： 28864062037, zastupan/-a/-o po: MARTINA STENGL, 

direktor (upisati funkciju zastupnika), (u daljnjem tekstu: Poslodavac)

pojedinacno u daljnjem tekstu kao Ugovorna strana, a skupno kao Uqovorne strane,

sklopili su sljedeci

UGOVOR O DODJEU POTPORE 

za sufinanciranje zaposljavanja

(u daljnjem tekstu: Ugovor)

Clanak 1.

(1) Ovim Ugovorom utvrduju se medusobna prava i obveze Ugovornih strana u vezi sufinanciranja 

zaposljavanja osobe naznacene u sljedecem stavku ovog clanka Ugovora.

(2) Zavod se obvezuje Poslodavcu sufinancirati zaposljavanje u punom radnom vremenu za sljedecu osobu u 

sljedecem sufinanciranom razdoblju:

1.SASA BESENIC, rod. 20.07.2004, s prebivalistem u HRASTOVEC TOPLiCKI, HRASTOVEC TOPLICKI 

21(mjesto i adresa) O旧： 67408772792 u sufinanciranom razdoblju: od 29.08.2023 do 28.08.2024, 

(sufinancirana osoba u daljnjem tekstu kao: Radnik).

(3) Sufinancirano razdoblje ce biti krace od razdoblja iz stavka 2. ovoga clanka u slucaju prijevremenog raskida 

ugovora.

(4) Za Zavod prihvatljivi troskovi, koje se Zavod obvezuje sufinancirati Poslodavcu, jesu troskovi place Radnika 

iz stavka 2. ovoga clanka.

(5) Sufinancirani iznos iz clanka 2. stavka 1. ovog Ugovora Zavod ce isplatiti Poslodavcu za razdoblje od 

najvise 12 (slovima: dvanaest) mjeseci, nakon zaposljavanja Radnika uz potporu iz ovog Ugovora.

(6) Ukupni iznos potpore ne smije premasivati 50% iznosa prihvatljivih troskova iz stavka 4. ovog clanka 

nastalih kod Poslodavca u sufinanciranom razdoblju. Ako ukupno isplaceni iznos potpore premasuje

50% iznosa prihvatljivih troskova nastalih kod Poslodavca u sufinanciranom razdoblju, Poslodavac je obvezan 

izvrsiti povrat prekomjerno isplacenog iznosa potpore.

(7) Ugovorne strane su suglasne da je obveza Poslodavca iz stavka 6. ovog clanka bitan sastojak ovoo 

Ugovora.



(8) Radi izbjegavanja dvojbi, Ugovorne strane suglasno utvrduju da rijec “zapo列avanje” i njene izvedenice u 

kontekstu ovog Ugovora ima znacenje sklapahja ugovora o radii s Radnikom i prijavu istog u odgovarajuce 

evidencije Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje.

Clanak 2.

(1) Zavod se obvezuje Poslodavcu sufinancirati zaposljavanje Radnika isplatom mjesecnog pausalnog iznosa 

potpore u iznosu od 325,00 € (2.448,71 kn) odnosno ukupnom iznosu potpore za vrijeme trajanja ugovora od 

3.900,00 € (29.384,55 kn), a u skladu s clankom 3. ovog Ugovora, neovisno o stvarnom trosku Poslodavca. 

Iznosi potpora mogu se povecati ili smanjiti i tijekom trajanja razdoblja sufinanciranja, bez potrebe pribavljanja 

suglasnosti Poslodavca izmjene li se ili dopune propisi na temelju kojih su predmetni iznosi potpora odredeni, 

odnosno izracunati.

(2) Zavod se obvezuje Poslodavcu isplatiti:

1. ako sufinancirano razdoblje traje 12 (slovima: dvanaest) mjeseci, 50% (pedeset posto) od ukupnog 

iznosa potpore iz stavka 1. ovog clanka Ugovora najkasnije u roku od 30 (slovima: trideset) dana od 

dana potpisa ovog Ugovora, pod uvjetom dostave bjanko zaduznice od strane Poslodavca na iznos, u 

roku i na nacin kako je to odredeno clankom 8. ovog Ugovora, a preostalih 50% (pedeset posto) od 

ukupnog iznosa potpore iz stavka 1. ovog clanka Ugovora najkasnije u roku od 30 (slovima: trideset) 

dana od dana isteka prvog sestomjesecnog sufinanciranog razdoblja, na nacin i pod uvjetima iz stavka 

3. ovog clanka Ugovora,

2. ako sufinancirano razdoblje traje 24 (slovima: dvadeset i cetiri) mjeseca，25% (slovima: dvadeset i pet 

posto) od ukupnog iznosa potpore iz stavka 1. ovog clanka Ugovora, najkasnije u roku od 30 (slovima: 

trideset) dana od dana potpisa ovog Ugovora, pod uvjetom dostave bjanko zaduznice od strane 

Poslodavca na iznos, u roku i na nacin kako je to odredeno clankom 8. ovog Ugovora, a najkasnije u 

roku od 30 (slovima: trideset) dana od dana isteka svakog pojedinacnog sestomjesecnog sufinanciranog 

razdoblja 25% (slovima: dvadeset i pet posto) od ukupnog iznosa potpore iz stavka 1，ovog clanka 

Ugovora na nacin i pod uvjetima iz stavka 3. ovog clanka Ugovora.

(3) Zavod se obvezuje Poslodavcu, u slucajevima iz clanka 2., stavka 2., tockama 1.i 2. ovoq Ugovora, 

preostali dio troskova iz stavka 1. ovog clanka Ugovora isplatiti najkasnije u roku od 30 (slovima: trideset) dana 

od dana dostave dokumentacije iz clanka 12. ovoga Ugovora, pod uvjetom da je tom dokumentacijom 

Poslodavac dokazao ispunjenje ugovornih obveza za pojedino sestomjesecno sufinancirano razdoblje.

(4) Zavod ce Poslodavcu isplatu iznosa iz stavka 1. ovoga clanka, na nacin ureden stavcima 2. i 3. ovog 

clanka, izvrsiti na ziro-racun Poslodavca:

• I BAN broj: H R2324020061101041764 otvoren kod: Erste & Steiermarkische Bank d.d..

Clanak 3.

(1)Ugovorne strane suglasno utvrduju sljedece obveze Poslodavca koje su bitan sastojak ovog Ugovora:

1. prijaviti radnika na puno rad no vrijeme u evidenciju Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje i da u 

sufinanciranom razdoblju nece mijenjati status mirovinskog osiguranja Radnika sukladno clanku 4. ovog 

Ugovora,

2. obracunavati i Radniku isplacivati, do isteka sufinanciranog razdoblja iz clanka 1.,stavka 2. ovoga 

Ugovora, iznos place sa svim propisanim javnim davanjima temeljem sklopljenog ugovora o radu s 

Radnikom, pri cemu je Poslodavac duzan s Radnikom ugovoriti za cijelo vrijeme trajanja sufinanciranog 

razdoblja iznos Bruto I place koji ne moze biti nizi od iznosa od 820,00 EUR ( 6.178,29 kn) za Radnika 

koji je osoba sa zavrsenim srednjoskolskim obrazovanjem. Poslodavac je obvezan uplatiti javna davanja 

i neto placu putem poslovnog racuna Poslodavca kao poslovnog subjekta,

3. da ugovor o radu s Radnikom nece otkazati prije isteka sufinanciranog razdoblja iz clanka 1.,stavka 2. 

ovoga Ugovora,
4. u sufinanciranom razdoblju zadrzati prosjecni broj radnika utvrden na dan podnosenja zahtjeva, uvecan 

za Radnika, kako je to odredeno clankom 7. ovog Ugovora,



5. predati Zavodu bjanko zaduzmcu na iznos, u roku i na nacin kako je to odredeno clankom 8. ovog 

Ugovora.

Clanak 4.

(1) Poslodavac se obvezuje da nece mijenjati status radnika u mirovinskom osiguranju iz redovnog radnika u 

izaslanog radnika niti iz punog radnog vremena u nepuno radno vrijeme.

(2) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 1. ovoga clanka, ovaj Ugovor raskinut ce se po sili zakona 

istekom dana promjene statusa radnika u mirovinskom osiguranju. Zavod ce uputiti Poslodavcu, na sluzbenu 

adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu Obavijest o obvezi povrata 

sredstava neiskoristenog dijela isplacenih sredstava iz clanka 2. ovog Ugovora.

(3) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 2. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti neiskoristeni dio isplacenih sredstva iz clanka 2. ovog Ugovora racunajuci od 

dana promjene statusa radnika u mirovinskom osiguranju do zadnjeg dana sufinanciranog razdoblja.

(4) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 3. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

neiskoristenog dijela isplacenih sredstava uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe 

clanka 29., stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata.

Clanak 5.

(1) Ako Poslodavac ne ispuni svoju obvezu sukladno clanku 3., stavku 1.,tocki 2. Ugovora, obvezuje se, u 

roku od 30 (slovima: trideset) dana od dana primitka pisane obavijesti Zavoda, u korist Radnika isplatiti 

ili doplatiti potreban iznos do iznosa place koju je obvezan isplatiti temeljem ugovora o radu s Radnikom sa 

svim propisanim javnim davanjima.

(2) Ako Poslodavac ne postupi sukladno stavku 1. ovoga clanka, ovaj Ugovor raskinut ce se po sili zakona 

istekom posljednjeg dana roka za doplatu iz stavka 1. ovog clanka. Zavod ce uputiti Poslodavcu, na sluzbenu 

adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu Obavijest o obvezi povrata 

neiskoristenog dijela isplacenih sredstava iz clanka 2. ovog Ugovora.

(3) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 2. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti isplacena sredstva iz clanka 2. ovog Ugovora za svaki mjesec za koji nije 

obracunao i Radniku isplatio placu sa svim javnim davanjima.

(4) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 3. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

isplacenih sredstava iz clanka 2. ovog Ugovora za svaki mjesec za koji nije obracunao i Radniku isplatio placu 

sa svim javnim davanjima uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe clanka 29., 

stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata.

Clanak 6.

(1) Ako ugovor o radu s Radnikom bude otkazan, Poslodavac je o tome obvezan pisanim putem obavijestiti 

Zavod u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana otkaza.

(2) Ako je otkaz ugovora o radu s Radnikom rezultat:

1. sporazuma o prestanku radnog odnosa izmedu Poslodavca i Radnika na zahtjev Radnika, sto se 

dokazuje Izjavom takvog Radnika,

2. otkaza ugovora o radu od strane Poslodavca, pod uvjetom da za otkaz postoji opravdan razlog (otkaz 

zbog skrivljenog ponasanja Radnika),

3. otkaza ugovora o radu od strane Radnika,

ovaj Ugovor raskinut ce se po sili zakona istekom dana kojim je otkazan ugovor o radu s Radnikom kao 

sufinanciranom bsobom. Zavod ce uputiti Poslodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na 

Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu Obavijest o obvezi povrata neiskoristenog dijela isplacenih sredstava 

iz clanka 2. ovog Ugovora.



(3) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 2. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti neiskoristeni dio isplacenih sredstava iz clanka 2. ovoga Ugovora racunajuci od 

dana otkaza ugovora o radu Radniku kao sufinanciranoj osobi do zadnjeg dana sufinanciranog razdoblja.

(4) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 3. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

neiskoristenog dijela isplacenih sredstava uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe 

clanka 29.，stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata.

(5) U slucaju prestanka zasnovanog radnog odnosa s Radnikom od strane Poslodavca zbog poslovno 

uvjetovanih razloga, raskida ugovora zbog nezadovoljavanja Radnika na probnom radu i sporazuma o 

prestanku radnog odnosa na zahtjev Poslodavca, ovaj Ugovor raskinut ce se po sili zakona danom raskida 

ugovora o radu s Radnikom. Zavod ce uputiti Poslodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu 

na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu Obavijest o obvezi povrata ukupno isplacenih sredstava iz clanka 

2. ovog Ugovora.
- -

(6) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 5. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti ukupno isplacena sredstva iz clanka 2. ovog Ugovora.

(7) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 6. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

ukupno isplacenih sredstava po ovom Ugovoru uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temdjem 

odredbe clanka 29., stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata.

Clanak 7.

(1) Potpisom ovoga Ugovora Poslodavac se obvezuje u sufinanciranom razdoblju iz clanka 1. ovoga Ugovora 

zadrzati prosjecan broj radnika s kojima ima sklopljen ugovor o radu 8,81, utvrden na dan podnosenja 

zahtjeva, uvecan za Radnika,

(2) Ne smatra se da je doslo do smanjenja prosjecnog broja radnika zbog:

1. dobrovoljnog prestanka zaposlenja (otkaz ugovora o radu na zahtjev radnika, osim slucaja sudskog 

raskida ugovora o radu na zahtjev radnika, a ako se radi o sporazumnom prestanku ugovora o radu, 

poslodavac je duzan dostaviti dokaz da je do sporazumnog prestanka ugovora doslo na zahtjev radnika 

-izjava radnika),

2. nesposobnosti za rad,

3. odlaska u mirovinu ili smrti,

4. dobrovoljnog pristanka na skracivanje radnog vremena ili od Poslodavca izjavljenog izvanrednog otkaza 

zbog osobito teske povrede obveze iz radnog odnosa, osobno uvjetovanog otkaza, otkaza uvjetovanog 

skrivljenim ponasanjem, otkaza zbog nezadovoljavanja na probnom radu ili otkaza zbog ne polaganja 

strucnog ispita (ako je primjenjivo),

o cemu je Poslodavac duzan Zavodu dostaviti dokaze.

(3) Ako Poslodavac postupi suprotno odredbi stavka 1. ovoga clanka ovaj Ugovor raskinut ce se po sili zakona. 

Zavod ce uputiti Poslodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog 

Ugovora, pisanu Obavijest o obvezi povrata ukupno isplacenih sredstava iz clanka 2. ovog Ugovora.

(4) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 3. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti ukupno isplacena sredstva iz clanka 2. ovog Ugovora.

(5) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 4. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

ukupno isplacenih sredstava iz clanka 2. ovog Ugovora uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu 

temeljem odredbe clanka 29.，stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih 

zateznih kamata.

Clanak 8.

(1)Radi osiguranja naplate trazbina Zavoda nastalih iz ili u vezi s ovim Ugovorom, Poslodavac ce odmah po 

potpisu ovog Ugovora，a najkasnije u roku od 8 (slovima: osam) dana od potpisa Ugovora, predati Zavodu od 

ovlastene osobe Poslodavca potpisanu i od javnog biljeznika potvrdenu (solemniziranu) bjanko zaduznicu/e



izdanu na veci iznos od iznosa koji ce Poslodavcu biti isplacen ovim Ugovorom. Trosak potvrde bjanko 

zaduznice snosi Poslodavac. $

(2) Ako Poslodavac postupi suprotno odredbi stavka 1. ovoga clanka ovaj Ugovor raskinut ce se po sili zakona.

(3) Ugovorne strane suglasno utvrduju da Zavod ima pravo po svojoj ocjeni ispuniti i podnijeti bjanko 

zaduznicu na naplatu protiv Poslodavca radi namirenja bilo koje tra乏bine iz ovog Ugovora，ukljucujuci osobito i 

trazbinu s osnova naknade stete, povrata isplacenog po raskidu Ugovora Hi stecenog bez osnove. Zavod nije 

duzan posebno obavijestiti Poslodavca prije podnosenja bjanko zaduznice na naplatu. Po iskoristenju 

zaduznice (u cijelosti ili djelomicno), Poslodavac je duzan predati Zavodu novu bjanko zaduznicu sukladno 

stavku 1. ovog clanka.

(4) Ugovorne strane suglasno utvrduju da je Zavod ovlasten zadrzati bjanko zaduznicu u svom posjedu (kao i 

pravo na naplatu iste) sve do okoncanja naknadne provjere i revizije zahtjeva Poslodavca, pripadajuce 

dokumentacije i isplate sredstava po sklopljenom Ugovoru. Navedeno se ne primjenjuje ukoliko je Zavod 

podnio bjanko zaduznicu na naplatu ili Zavod utvrdi postojanje takve trazbine prema Poslodavcu, u kojem 

slucaju Zavod ima pravo zadrzati bjanko zaduznicu sve dok se njegove trazbine u cijelosti ne namire.

(5) Ugovorne strane suglasno utvrduju da su odredbe Ugovora o bjanko zaduznici bitan sastojak ovog 

Ugovora, te se primjenjuju u slucaju raskida Ugovora.

Clanak 9.

(1) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana saznanja, pisanim putem 

obavijestiti Zavod o okolnosti da je Radnik privremeno nesposoban za rad zbog bolesti u trajanju duzem od 42 

(slovima: cetrdeset i dva) dana Hi koristi pravo na rodiljni/ roditeljski/ posvojiteljski dopust.

(2) Poslodavac se obvezuje, ako je Radnik privremeno nesposoban za rad zbog bolesti duze od 42 (slovima: 

cetrdeset i dva) dana, ali ne duze od 6 (slovima: sest) mjeseci, zadrzati Radnika u radnom odnosu u onom 

razdoblju koje odgovara razdoblju Radnikove privremene nesposobnosti za rad zbog bolesti duze od 42 

(slovima: cetrdeset i dva) dana, ali ne duze od 6 (slovima: sest) mjeseci sklapanjem dodatka ugovoru o radu s 

Radnikom (ako je primjenjivo). Dodatak Ugovoru o radu s Radnikom Poslodavac se obvezuje sklopiti u roku od 

15 (slovima: petnaest) dana od dana zakljucenja privremene nesposobnosti za rad zbog bolesti duze od 42 

(slovima: cetrdeset i dva) dana, afi ne duze od 6 (slovima: sest) mjeseci.

(3) U slucaju iz stavka 2. ovog clanka, razdoblje sufinanciranja iz clanka 1.f stavka 2. ovoga Ugovora za 

Radnika produzuje se za razdoblje Radnikove privremene nesposobnosti za rad zbog bolesti duze od 42 

(slovima: cetrdeset i dva) dana, ali ne duze od 6 (slovima: sest) mjeseci, a pri cemu se Poslodavac obvezuje 

sklopiti dodatak ovom Ugovoru u svrhu reguliranja razdoblja sufinanciranja.

(4) Poslodavac je obvezan, u roku od 30 (slovima: trideset) dana od dana zakljucenja privremene 

nesposobnosti za rad zbog bolesti ili prestanka koristenja prava na rodiljni/ roditeljski/ posvojiteljski dopust, o 

toj okolnosti pisano obavijestiti Zavod.

(5) Ako Poslodavac, u slucaju iz stavka 2. ovog clanka, ne sklopi dodatak ugovoru o radu s Radnikom (ako je 

primjenjivo) u roku iz stavka 2. ovog clanka Ugovora, Zavod ce raskinuti ovaj Ugovor upucivanjem Poslodavcu, 

na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu izjavu o 

raskidu Ugovora, pri cemu se Ugovor smatra raskinutim danom prispijeca takve pisane izjave na sluzbenu 

adresu e-poste Poslodavca te uputiti Poslodavcu Obavijest o obvezi povrata neiskoristenog dijela isplacenih 

sredstava iz clanka 2. ovog Ugovora.

(6) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 5. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti neiskoristeni dio isplacenih sredstava iz clanka 2. ovoga Ugovora raeunajuci od 

isteka 42. uzastopnog dana Radnikove privremene nesposobnosti za rad do zadnjeg dana sufinanciranog 

razdoblja.

(7) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 6. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

neiskoristenog dijela isplacenih sredstava uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe 

clanka 29., stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata.



(8) Ukoliko je Radnik privremeno nesposoban za rad ili koristi rodiijni/ roditeljski/ posvojiteljski dopust u trajanju 

duzem od 6 (slovima: sest) mjeseci, Zavod ce raskinuti ovaj Ugovor upucivanjem Poslodavcu, na slu乏benu 

adresu e-ppste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu izjavu o raskidu Ugovora, 

pri cemu se Ugovor smatra raskinutim danom prispijeca takve pisane izjave na sluzoenu adresu e-poste 

Poslodavca te uputiti Posiodavcu Gbavijest o obvezi povrata neiskoristenog dijela isplacenih sredstava iz 

clanka 2. ovog Uqovora. .
： . '

(9) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 8. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti neiskonsteni dio isplacenih sredstava iz clanka 2. ovoga Ugovora racunajuci od 

isteka 42. uzastopnog dana Radnikove privremene nesposobnosti za rad odnosno prvog dana koristenja

rodiljnog/ roditeljskog/ posvojiteljskog dopusta do zadnjeg dana sufinanciranog razdoblja.
_ ..........

(10) AKo Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 9. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

neiskoristenog dijela isplacenih sredstava uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe 

clanka 29., stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata

さ.

、 Clanak 10.

(1) U slucaju odlaska Radnika na dragovoljno vojno osposobljavanje, Poslodavac je obvezan, u roku od 15 

(slovima: petnaest) dana od dana saznanja, pisanim putem obavijestiti Zavod o okolnosti nastanka mirovanja 

prava i obveza iz radnog odnosa po navedenoj osnovi.

(2) Poslodavac je obvezan, u roku od 30 (slovima: trides^t) dana od dana zavrsetka dragovoljnog vojnog 

osposobljavanja, pisanim putem obavijestiti Zavod o nastavku radnog odnosa Radnika.

(3) Razdoblje sufinanciranja iz clanka 1.,stavka 2. ovog Ugovora za Radnika prpduzuje se za razdoblje koje 

je Radnik prove。na dragovdljnom vojnom osposobljavanju, a kojim se osigurava ispunjenje uvjeta iz clanka 1. 

ovog Ugovora.

Clanak 11.
....

(1) Poslodavac je obvezan, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana saznanja takve okolnosti, pisanim 

putem obavijestiti Zavod da je Radnik postao/promijenio:
く.

1-clan, odnosno osnivac, predsjednik ili clan uprave, izvrsni direktor, direktor, prokurist ili likvidator 

trgovackog drustva,

2. nositelj obrta,

3. clan ili upravitelj zadruge.

■ . ■ .

(2) Ako Poslodavac obavijesti Zavod o nastaloj okolnosti iz stavka 1• ovoga clanka ili Zavod samostalno dode 

do saznanja da je nastala okolnost iz stavka 1. ovoga clanka* Zavod ce raskinuti ovaj Ugovor upucivanjem 

Posiodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu 

izjavu o raskidu Ugovora, pri cemu se Ugovor smatra raskinutim danom prispijeca takve pisane izjave na 

sluzbenu adresu e-poste Poslodavca te uputiti Posiodavcu Obavijest o obvezi povrata neiskoristenog dijela 

isplacenih sredstava.

(3) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 2. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti neiskoristehi dio isplacenih sredstava iz clanka 2. ovoga Ugovora racunajuci od 

dana promjene statusa radnika u mirovinskom osiguranju do zadnjeg dana sufinanciranog razdoblja.

(4) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 3. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

neiskoristenog dijela isplacenih sredstava uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe 

clanka 29., stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada va乏e6oj stopi zakonskih zateznih kamata.

Clanak 12.
■ . ..； .... . - ... ... .

(1)Poslodavac se obvezuje . za vrijeme trajanja sufinanciranja, i to najkasnije u roku od 15 (slovima: 

petnaest) dana od proteka svakog sestomjesecnog razdoblja, pocevsi od dana potpisa ugovora o radu s 

Radnikom, zavodu dostaviti dokaz o isplati neto place Raaniku.



(2) Poslodavac se obvezuje na zahtjev Zavoda, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka takvog 

zahtjeva, Zavodu dostaviti i drugu dokumentaciju u svrhu nadzora izvrsenja njegovih ugovornih obveza.

(3) Ako Poslodavac ne postupi u skladu sa stavkom 1.i 2. ovoga clanka, Zavod ce pisanim putem pozvati 

Poslodavca da u dodatnom roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana zaprimanja poziva dostavi 

dokumentaciju iz stavka 1. ovoga clanka Ugovora.

(4) Ako Poslodavac ne postupi po pozivu iz prethodnog stavka ovog clanka, Zavod ce raskinuti ovaj Ligovor 

upucivanjem Poslodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog 

Ugovora, pisanu izjavu o raskidu Ugovora, pri cemu se Ugovor smatra raskinutim danom prispijeca takve 

pisane izjave na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca te uputiti Poslodavcu Obavijest o obvezi povrata ukupno 

ispla6enih sredstava po ovom Ugovoru.

(5) Poslodavac se obvezuje, u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana primitka Obavijesti iz stavka 4. 

ovoga clanka, Zavodu vratiti ukupno isplacena sredstva po ovom Ugovoru.

(6) Ako Poslodavac ne izvrsi obvezu iz stavka 5. ovoga clanka u propisanom roku obvezan je izvrsiti povrat 

ukupno isplacenih sredstava po ovom Ugovoru uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem 

odredbe clanka 29., stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih zateznih kamata.

Clanak 13.

(1) U slucajevima kada se ovaj Ugovor ne raskida po sili zakona, Zavod ce raskinuti ovaj Ugovor upucivanjem 

Poslodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu 

izjavu o raskidu Ugovora, pri cemu se Ugovor smatra raskinutim danom prispjeca takve pisane izjave na 

sluzbenu adresu e-poste Poslodavca, u slucajevima naznacenim u odredbama prethodnih clanaka ovog 

Ugovora.

(2) Osim raskida Ugovora u slucajevima naznacenim u odredbama prethodnih clanaka ovog Ugovora, Zavod 

moze raskinuti ovaj Ugovor upucivanjem Poslodavcu, na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca naznacenu na 

Potpisnoj stranici ovog Ugovora, pisanu izjavu o raskidu Ugovora, pri cemu se Ugovor smatra raskinutim 

danom prispijeca takve pisane izjave na sluzbenu adresu e-poste Poslodavca, i u drugim slucajevima povreda 

ovog Ugovora ili propisa od strane Poslodavca.

(3) Poslodavac je obvezan Zavodu omoguciti kontrolu provedbe i nadzora ovog Ugovora.

(4) Ugovorne strane suglasno utvrduju da Zavod ima pravo naknadne provjere i revizije zahtjeva Poslodavca i 

pripadajuce dokumentacije, isplate sredstava po ovom Ugovoru te postupanja prema rezultatima provedene 

revizije.

(5) Ako Zavod, sukladno stavku 3. ovog clanka, a po isteku sufinanciranog razdoblja, odnosno trajanja ovog 

Ugovora, utvrdi da je doslo do povreda ovog Ugovora ili drugih propisa od strane Poslodavca, Poslodavac se 

obvezuje Zavodu izvrsiti povrat sredstava isplacenih temeljem ovog Ugovora za koje Zavod utvrdi da nisu 

utrosena namjenski, i to u onim iznosima kako su isti propisani prethodnim clancima ovog Ugovora.

Clanak 14.

(1)Ugovorne strane su suglasne da ce eventualne sporove koji nastanu iz ovoga Ugovora rjesavati 

sporazumno, a ukoliko to nije moguce, spor ce rjesavati pred stvarno i mjesno nadleznim sudom.

Clanak 15.

(1) Poslodavac se obvezuje obavijestiti Zavod o eventualnoj promjeni adrese e-poste Poslodavca naznacene 

na Potpisnoj stranici ovog Ugovora, te navedenu adresu e-poste za svo vrijeme trajanja ovog Ugovora 

odrzavati na nacin koji ce omoguciti redovni primitak sve upucene e-poste.

(2) Ugovorne strane su suglasne da se na prava i obveze Ugovornih strana koja nisu posebno uredena ovim 

Ugovorom, primjenjuju odredbe vazeceg Zakona o obveznim odnosima i drugih primjenjivih propisa.



Clanak 16.

(1) Ovaj Ugovor je sklopljen u 3 (slovima: tri) istovjetna primjerka, od kojih Zavod zadrzava 2 (slovima: dva), a 

Poslodavac 1(slovima: jedan) primjerak.

i

Clanak 17.

(1)Dodijeljena potpora iz ovog Ugovora sufinancirana je sredstvima Europske unije iz Europskog socijalnog 

fonda plus.

Clanak 18.

(1)Ugovorne strane u znak prihvata prava i obveza te istinitosti i tocnosti navoda sadrzanih u ovom Ugovoru 

isti vlastorucnp potpisuju.

[POTPISNA STRANICA]

HRVATSKI ZAVOD

y^ZAPOSUAVANJE

:avnatelj

i S PQDRUCNI UREO C 1

Loncar

Poslodavac:

^切W

LUXURY LAS^R祗聊 

drustvo s ogramcenom 

odgovornoscu za proizvodnju, 

trgovinu i usiuge 

MARTINA STENGL, direktor

stengl.martina@gmail.com
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HRVATSKI ZAVOD ZA ZAPOSLJAVANJE 

PODRUCNI URED VARA之DIM
P.P.178, Trenkova ulica 56, 42000 Vara乏din Telefon: 042/401-515 • Fax: 042/230-445 

0旧： 91547293790 • E-mail: hzz.varazdin@hzz.hr • URL: http:// www.hzz.hr

KLASA:103-05/23-017922 

Ur. broj: 2186-18-96/19-24-22 

Varazdin, 05.06.2024.
LUXURY LASER DESIGN D.O.O. ZA 

PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE 

PLITVICKA ULICA 27 

DONJI KUCAN 

VARA 之 DIN

Predmet: Obavijesti o obvezi povrata ukupno isplacenih sredstava

-dostavlja se

Poslodavac LUXURY LASER DESIGN D.O.O. sklopio je s Hrvatskim zavodom za 

zaposljavanje Ugovor o sufinanciranju potpore za zaposljavanje, KLASA:103-05/23-01/922, 

temeljem kojeg je Poslodavac ostvario potporu za zaposljavanje za osobu Sasa Besemcu 

razdoblju od 29.08.2023. do 28.08.2024. u iznosu od 3.900,00 € uz uvjet postivanja Ugovorom 

preuzetih obaveza.

Hrvatski zavod za zaposljavanje isplatio Vam je sukladno preuzetoj ugovornoj obvezi 

dana 20.10.2023. prvih 50% troskova za prvo sestomjesecno razdoblje, odnosno iznos od 

1.950,00 €.

Sukladno odredbi cl. 3. st. 2. Ugovora Poslodavac se obvezao obracunavati i 

isplacivati placu sa svim propisanim davanjima sukladno visini dodijeljene potpore iz cl, 2. st.1 _

Ugovora. _ „ .
Ukoliko Poslodavac ne ispuni svoju obvezu sukladno clanku 3., stavku 1.,tocki 2..

potpisanog Ugovora Zavod ce raskinuti Ugovor prema Cl. 5 st 2., a poslodavac se prema Cl. 

5 st. 3. Zavodu obvezuje vratiti isplacena sredstva iz clanka 2. potpisanog Ugovora za svaki 

mjesec za koji nije obracunao i Radniku isplatio placu sa svim javnim davanjima.

Kontrolom dostavljene dokumentacije utvrdeno je da za sufinanciranu osobu Sasu 

Besenica nije isplacena neto placa za sijecanj 2024. Takoder temeljem dostavljene potvrde 

Porezne uprave na dan 23.05.2024., nisu podmireni obvezni doprinosi i javna davanja na 

osnovi place za cjelokupno razdoblje sufinanciranja te ste sliiedom navedenoga, a sukladno 

odredbi cl. 5. st. 3. Ugovora. Hrvatskom zavodu za zaposljavanje duzni vratiti iznos_gd

1.950,00 €.

Pozivamo Vas da novcana sredstva u gore navedenom iznosu uplatite na ziro 

racun Hrvatskog zavoda za zaposljavanje IBAN: HR0210010051563200500, MODEL: 

HR00, POZIV NA BROJ:1442692-41802-9222023 u roku od 15 dana od dana dostave 

ovog poziva.

mailto:hzz.varazdin@hzz.hr
http://www.hzz.hr


Napominjemo Vam da, ukoliko ne izvrsite povrat isplacenih sredstava 

jednokratnom uplatom u propisanom roku od 15 dana, biti cete obavezni izvrsiti povrat 

utvrdenog iznosa，uvecan za zakonsku zateznu kamatu obracunatu temeljem odredbe 

clanka 29.，stavka 2. Zakona o obveznim odnosima po tada vazecoj stopi zakonskih 

zateznih kamata.

Ukoliko niste u mogucnosti sredstva vratiti jednokratnom uplatom moguce je 

ugovoriti obrocnu otplatu dugovanja uz napomenu da se s prijedlogom otplate javite 

kontakt osobi Bojani Poljak Suhodolcan na bojana.poljak.suhodoIcan@hzz.hr (tel. 

042/401-528).

Ukoliko u navedenom roku ne izvrsite povrat neiskoristenih sredstava, a niti ne 

iskazete mteres za obrocnom otplatom, smatrat cemo da ne prihvacate poziv za 

dobrovoljnim podmirenjem dugovanja, te cemo biti prisiljeni pristupiti prisilnoj naplati 

potrazivanja, a u kojem postupku ce Vam nastati dodatni troskovi.

S postovanjem,

Jstojnica

ka Sasko
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HRVATSKI ZAVODZA ZAPOSUAVANJE 
Podrucni ured VARA之DIN 
Baruna Trenka 56 
42000 Vara 乏 din

Za konto: 12921500

Analiticka kartica
Datum: od:1.1.2024.do:28.6,2024. Konto: od:1 Financijska imovina - do:1 Financijska imovina - Org. jedinica: PU VARA之DIM NAPZ ID:1442692

Potrazivania prethodnih godina

Dokument Datum Opis Duguie Potrazuie Saldo Aktiv.
Izvor
fin.

Sifra
partnera Naziv NZI ID

NAPZ
ID

59 050087 5.6.2024. 103-05/23-01/922 292,50 0,00 292,50 T689039 12 971586 LUXURY LASER DESIGN d. o. o. 144269
2

PROMET： 292,50 0,00 292,50

Za konto: 12921560 Potrazivanja EUTG 35311

Dokument Datum Opis Duguie Potrazuie Saldo Aktiv.
Izvor
fin.

Sifra
partnera Naziv NZI ID

NAPZ
ID

59 050087 5.6.2024. 103-05/23-01/922 1.657,50 0,00 1.657,50 T689039 561ESF 971586 LUXURY LASER DESIGN d. o. o. 144269
2

PROMET:
1.657,50 0,00 1.657,50

Za konto: 16414500 Potrazivanja za zatezne kamate

Dokument Datum Opis Duguje Potrazuie Saldo Aktiv.
Izvor
fin.

Sifra
partnera Naziv NZI ID

NAPZ
ID

59 050092 13.6.2024. 103-05/23-01/922 156,05 0,00 156,05 1689039 12 971586 LUXURY LASER DESIGN d. o. o. 144269
2

PROMET：
156,05 0,00 156,05

Dokument je pisan na elektronickom racunalu i vazeci bez ziga i potpisa

28.06.2024 08:51 NAPZ 2024 1/1



Hrvatski zavod za zaposljavanje

Obracun kamata

Obracun: LUXURY LASER DESIGN, ID 1442692

Pocetni datum; 21.10.2023 
Datum izracuna:13.06.2024
Kamatna grupa: Zakonska zatezna kamata 2017. - 2024. cl. 29 - pravne osobe 

Glavnica: 1.950,00

Rbr Opis Datum od Br. dana Datum do Glavnica Uplata Kmt. stopa Kamata Kamata ukupno

1 Obracun za razdoblje

2 Obracun za razdoblje

2110.2023 

01.01.2024

72

165

3112.2023 

13.06.2024

1.950,00 

1.950,00

12

12,5

46,16

109,89

46,16

156,05

Stanje na dan 13.6.2024:

Glavnica: 1.950,00 eur

Kamata:

Ukupno:

156,05 eur 

2.106,05 eur

28.6.2024 Stranica 1od 1



HRVATSKI ZAVOD ZA ZAP〇SLJAVANJE

016:91547293790
Podrucni ured Varazdin
Baruna Trenka 56, 42000 Varazdin

LUXURY LASER DESIGN d.o.o. 
Donji Kucan, Plitvicka ulica 27

Uputom o obavljanju popisa imovine i obveza Ministarstva financija Republike Hrvatske (KLASA:400- 

01/15-01/112; URBROJ:513-05-02-15-1)utvrdena je obveza za uskladivanjem potrazivanja i obveza za 
proracunske i izvanproracunske korisnike. Slijedom navedenog Hrvatski zavod za zaposljavanje 

dostavlja Vam:

IZVOD OTVORENIH STAVAKA

Prema nasoj knjigovodstvenoj evidenciji na dan 13.06.2024. temeljem Ugovora o dodjeli Potpore za 
sufunanciranje zaposljavanja 103-05/23-01/922 Hrvatski zavod za zaposljavanje, Podrucni ured 

Varazdin, 016:91547293790 prema LUXURY LASER DESIGN d.o.o., O旧： 28864062037, iskazuje 

saldo potrazivanja kako slijedi:

POTRAZIVANJE S OSNOVA POTPORE:

1.1. Glavnica na ime potpore: 1.950,00 €

1.2. Dospijece glavnice na ime potpore: 13.06.2024. godine

1.3. Pocetak tijeka kamata: 21.10.2023. godine

1.4. Kamata na dan 13.06.2024.: 156,05 €

Ukupno potrazivanje glavnice i kamata na dan 13.06.2024.: 2.106,05 €no potrazivanje

M.P.Potpis _ _ _  _ _

Mjesto i datum: Varazdin, 28.06.2024.

S PODRUCNI URED Z

1.Potvrdujemo suglasnost otvorenih stavki:

Potpis:

Mjesto i datumし

M.P.

2. Napomene:

a) Osporavamo stanje u cijelosti iz razloga—

b) Osporavamo stanje u iznosu od . iz razloga一

Potpis:

Mjesto i datum:_

M.P.

Molimo Vasu ovjeru u roku od 5 dana od primitka. Potpisani i ovjereni primjerak vratiti na gore 

naznacenu adresu. U protivnom smatrat cemo saldo suglasan.
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Obraiac bjanko zaduzmce - stramca 1

BJANKO ZADUZNICA

Do⑴10.000,00 EUR (slovima: desettisuca eura)

Duznik:^

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: LUXURY LASER DESIGN d. o. o. 

Sjediste/mjesto i adresa: DONJI KUCAN, PLITVICKA ULICA 27 

OIB:28864062037

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine u iznosu od(3), • EUR (slovima:.

.eura)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja tece od(4). .do dana isplate postopi od,

zaplijene svi njegovi raoini kod banaka te da se novcana sredstva s tih racuna, u skladu s izjavom sadrzanom u 

ovoj ispravi, izravno s racuna isplate vjerovniku^ t  - - - - - - - - - - - - - - - - - 一仲—™™™——,

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa;.

OIB:,

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima u£inak rjcSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po racunu i prenosi na
ovrhovoditelja. —一一一-“-- - - - •一-一-—一- - - —~—- - -- - - - - - - - - - -  ^ 一:
Ovu bjanko zaduznicu s naknadao upisanim Iznosom traibinc i podacima o vjerovniku Financijskoj agencyi{n daljnjem tekstu: 
Agencija) s uclncinia dostave sudskog rjesenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, prepomcenom postanskom 
posiljkom s povratnicom neposredaom dostavom ili preko javnoga biljeznika. Dostavom ove bjanko zaduzmce zapljenjuje se 
trazbina po racunu i prenosi se na yjerovnika po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji,ako 
Agencija u tom roku ne zaprimi drukciju odluku suda. Na ovoj bjanko zaduznici ili u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i 
duznik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave
koja je po svojem sadraaju i obliku ista s izjavom duzmka.- —- - - —- - -- - - - - - - - - - - - - - - -—- - - -
Vierovnik moze svoja Drava iz ove bjanko zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osooe,
koje u tom slucaju stjeai prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik.—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - ;- - - - :了-
Na temelju ove bjanko zaduznice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na nacm propisan Ovrsnim
zakonom, od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ill jamaca plataca, ili i od duznika i jamaca plataca. —~—- - - - - ■-
Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. U tom ce 
slucaju Agencija naznaciti na toj bjanko zaduznici iznos troSkova, kamata i giavnice koji je naplacen. Ako je vjerovnik u ajelosti 
namirlo svoju trazbinu prema ovoj bjanko zaduznici Agencija ce obavijestiti o tome duznika ili jamca platca i na njegov mu jev
zahtjev predati,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - 一-—-.——- - - - - ''二:—:— - - ;™-
Ova bjanko zaduznica ima svojstvo ovrsne isprave na temelju koje se moze traziti ovrha protiv duznika in jamaca plataca na drugim
predmetima ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ova bjanko zaduznica istinita je u pogledu svojeg sadrzaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos trazbine koji je manji ni jednak
onome za koji mu je duznik dao suglasnost u trenutku kada je potvrdena kod javnog biljezmka te podatke o vjerovniku•-ナ- - - - -
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrde, izda izvomik ove bjanko Zaduznice 
sukladno odredbi clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeznistvu.

Mjesto i datum izdavanja:(6) 

Varazdin

Potpis duznika:

12.10.2023.

7

Napomena: Iznos trazbine upisvje se brojkom i rijecima. Ostali brojevi i datwm' upisuju se so mo brojkom. Rodeno ime i datum rodenja se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar recenice.
(1)Moze se upisati: do1,000,00 EUR, do 2.000,00 EUR, do 10.000,00 EUR, do 20.000,00 EUR, do 75.000,00 EUR Ui do 150.000,00 EUR, 
(4) Zatezne kamate mogu teci nojranije od dana izdavanja ove zaduzmce. 夕
Podatke pod J., 2. i 6. popunjava duznik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. moze popuniti duznik prigodom izaavanja ove 
zaduznice, a moze naknadno i vjerovnik.



…一I

Jamac platac:— - —  - - - - :―—

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sj eaiste/mj esto/adresa: ■ - _ _ _ _ _ ..

OIB: _ _ _ _ _ _

Obrazac bjanko zaduznice - stranica ^

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da sei 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduznici, izravno s racuna

isplstG vj Grovniku. •••■••'••一—*"■"■■••••■一""■'•••■•"•■•••••■•"■••••傷.—'■■•世—傅—術曾.-•層-ン

Mjesto I datum izaavanja: PotDis jamca platca:

Jamac platac: ———―^™» 

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sj eaiste/mj esto/adresa:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

OIB:.. ■ :.. _ _  ■

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u bvoj bjanko zaduznici, izravno s racuna 
isplate vjerovniku. ™、越一一“- - - - - 一ーム——~二一—.—-■■一一“———-“ 二*善 —“

Mjesto1 datum izaavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: -—:“--一一“二一“一

IVrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: •

Sjemste/mjesto/adresa:. . . . . . .  .

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se 

novcana sredstva s tih racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj bjanko zaduzriici, izravno s racuna 
isplate vj erovniku.誉-一一一-一:—一          —-—_:，—_ - - '一- - - - - - — - - - - -

Mjesto1 datum izdavanja: Potpis lamca olatca:

Napomena:

Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac.
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Obrazac bjanko zaduzmce - strantca 3

REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
Biserka Cmrlec-Kisic 

Varazdin, Mihanoviceva 2

Poslovni broj: OV-4479/2023

Ja，javni biljeznik Biserka Cmrlec-Kisic, Vara乏din, Mihanoviceva 2, potvrdujem daje stranka:

LUXURY LASER DESIGN d. o. o” MBS 070185718, OIB 28864062037, DONJIKUCAN, 

PLITVICKA ULICA 27, zastupano po direktoru MARTINA STENGL, OIB 93091351146, DONJI 

KUCAN, PLITVICKA ULICA 27, meni osobno poznata, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je 

uvidom u sudski registar elektroni^kim putem na danagnji dan, kao duznik

podnijela prednju privatnu ispravia: Bjanko zadu£nica od 12.10.2023. na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljezniCkim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu procitala te ga upozorila da potvrdena privatna isprava ima snagu 

ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 

ovrSnom postupku u iznosu od 13,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 3,25^ur. ぐ,ド

Varazdin,12.10.2023.
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